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Clánok I .

Pľ edmet zmluvy

l. Zmluvne stľ any uzatvárajú  nazák\ade $ 2ó9 ods. 2 obchodné ho zákonní ka tú to zmluvu

o spolupráci, v nadváznosti na aktuálny vývoj epidemiologickej situácie na ú zemí  mestskej č asti

Bratislava - Jarovce vyvolanej š í ľ ení m nové ho koronaví rusu SARS-CoY-2, ktoý spôsobuje

ochoľ enie CoVlD- l9, s cielbm ochrany veľ ejné ho zdravia, ato za nasledujú cich podmienok ako aj

v nadvä znostina uznesenievládySRč .30 zodň a 17.0l.202l,uverejnené pod č .8l202lZ.z'(d'a| ej
len,'uznesenie vlády").

2' Zmluvne stľ any uzaí ĺárajú  tú to dohodu o spolupľ áci za ú č elom zabezpeé enia vykonávania odberu

vzoriek biologické ho mateľ iálu a následnej diagnostiky infekč né ho respiľ ač né ho ochoľ enia

COVĺD-l9, vyvolané ho novým koľ onaví ľ usom SARS-CoV-2, na mobilnom odbeľ ovom mieste

zľ iadenom BSKv uľ č enýchpľ iestorochnaadrese: Sabinovská 16,8z0 05 Bratislava,ato nazáklade

rozhodnutia Regionálneho ú radu verejné ho zdľ avotní ctva č ,.HŽ Plrc6D02l (ď alej len 
',MoM")

ajeho pracoviskách podlä  nasledujú ceho bodu tohto č lánku dohody, ato prostľ ední ctvom

antigé nové ho testu (ď alej ,'diagnostické  vyš etľ enie") aza podmienok uvedených v tejto dohode'

3. ZmIuvne strany sa dohodli, Ž e na ú č ely plnenia predmetu tejto dohody budú  pre MoM zľ iadené

detaš ované  pracoviská v sú lade s ustanovení m s 7 ods. 9 zátkona é . 57612004 Z. z. o zdravotnej

staľ ostlivosti, služ bách sú visiacich s poskytovaní m zdľ avotnej starostlivosti a o Zmene a doplnení

niektoých zákonov' Zoznam detaš ovaných pľ acoví sk a ich pľ esná lokalizácia sú  uvedené  v prí lohe

tejto dohody ' Zmluvne strany sa dohodli, ž e na ú č ely plnenia tejto dohody môž u vzájomne dojednať

aj d'alš ie lokácie detaš ovaných pracoví sk (ď alej len 
''pracoviská 

MoM"). Na ú č ely tejto dohody sa

za pracoviská MoM považ uje aj vykonávanie výjazdovej služ by v domácom prostľ edí  osôb alebo

v inom pľ ostľ edí . Zmluvné  stľ any si poskynú  vš etku nevyhnutnú  sú č innosť  potľ ebnú  na zriadenie

pľ acoví sk MoM a ich riadnu prevádzku.

4. Na ú č ely tejto dohody sa Za odberný tí m považ uje skupina osôb pozostávajica z koordinátoľ a,

zdľ avotní ckych a administratí vnych pľ acovní kov,ktorí zabezpeč ujú  riadny chod pľ acoviska MoM.

5. Zm| uvne strany beľ ú  na vedomie, ž e na zálklade uznesenia vlády bol Ministeľ stvom vnú tľ a SR

vypracovaný Manuál na testovanie CoVID_19 pre obce ,,Zachráť lme spolu ž ivoty" (d'alej len

,,Manuál'o)' ktoqý sa zavä zujil reš pektovať  a dodrž iavať  na ú č ely plnenia tejto dohody.

6. Zm| uvne stľ any sa dohodli, ž e ak niektoľ á z č inností  podl'a tejto dohody predstavuje poskýnutie

služ by, budú  sa ľ iadiť  ustanovení m $ l ods. ods. l0 alebo ustanovení m $ 1 ods. 12 pí sm. q) zákona

č .34312015 Z. z. overejnom obstarávaní  aozmene adoplnení  niektoých zákonov vznení
neskoľ š í ch pľ edpisov (ď alej len ,,zákon o Vo")'

7 ' Zmluvne stľ any sa dohodli, ž e:

'7.l Ž iadna z nich nebude vyŽ adovať  ú hľ adu (akýkol'vek poplatok) od osôb, ktoré  sa rozhodnú  využ iť

služ by MoM na diagnostiku infekč né ho respiľ ač né ho ochorenia COVID-19 prostrední ctvom

antigé nové ho testu (t ' j . ž iadnazo zmluvných stľ án nemôŽ e pož adovať  za vykonanie diagnostické ho

vyš etrenia od vyš etrovanej osoby ú hradu),

'7 
'2 sa zavä zujÚ poskytnú ť  pri plnení  tejto dohody vš etku potrebnú  sú č innosť  a vzájomne sa infoľ movať

o skutoč nostiach majú cich bezpľ ostľ edný vplyv na plnenie tejto dohody.

8. Zmluvne Stľ any sa dohodli, ž e diagnostické  vyš etľ enia sa budú  vykonáxať  na jednotlivých

pracoviskách MoM v č ase od 08:00 hod. do 20:00 hod. (d'alej len ,,dohodnutý č as"). Zmluvne

strany sú  povinné  zabezpeč iť  výkon vš etkých č inností  tak' aby boli pľ acoviská MoM
pľ evádzkyschopné  v uvedenom č ase, najmä , nie vš ak výluč ne, zabezpeč iť  vš etky nevyhnutné

č irlrrosti (dezinfekcia , zabezpeč enie priestorov , zrátavanie poč tu vykonarrýclr a zostávajú ciclr testov
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a pod.) aj mimo prevádzkové ho č asu, a to v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie ú č elu tejto

dohody.

Clánok I I .

Pľ áva a povinnosti zmluvných stľ án

l. Zm\uvne strany sazavä zujilľ eš pektovať  nasledovné  pravidlá prevádzky pracoví sk MoM a vykonať

nasledovné  opatľ enia:

a) zabezpeé iť  odobeľ anie vzoľ iek biologické ho mateľ iálu minimálne v dohodnutom č ase

osobám, ktoré  sa dostavia na odbeľ ové  miesto;

b) zabezpeé iť  kooľ dináciu pľ i komunikácii s ostatnými oľ gánmi veľ ejnej moci a sú kľ omnými

fuzickými a právnickými osobami,

c) umož niť  administľ atí vnym a zdľ avotní ckym pracovní kom výkon č innosti (dobľ ovoľ ní ckej

pľ áce alebo pľ áce) v prí sluš nom pľ acovisku MoM alebo vo výjazdovej služ be,

d) dojednať  harmonogram prác amenný zoznam osôb vo vš etkých pľ acoviskách MoM
najneskôr v deň  predchádzajtrci dň u vykonania diagnostické ho testovania,

e) kooľ dinátor je osoba, ktorá bude zodpovedať  za prevádzku a ľ iadny chod jednotlivé ho

urč ené ho pracoviska MoM (ď alej len ,,koordinátor"). Koordinátor je okrem iné ho oprávnený

na schvalbvanie a podpis prebeľ ací ch protokolov, výkazov č inností  a vydátvať  pokyny

na riadenie prevádzky pľ acoviska MoM. Kooľ dinátor zodpovedá za ohlásenie ú dajov

podl'a tejto dohody, ako aj za prevzatie a vľ átenie diagnostických testov. Zoznam

kooľ dinátorov pre jednotlivé  pracoviská MoM je uvedený v pľ í lohe tejto dohody 'Y zozname

sa uvádzají  nasledovné  ú daje:  meno, pľ iezvisko, dátum naľ odenia alebo iný nezamenitelhý

identifikátoľ , prí padne pracovné  zaradenie osoby a jej vzoľ ový podpis. V pľ í pade, ak bude

potľ ebné  zmeniť  kooľ dinátoľ a pľ í sluš né ho pracoviska MoM, zavä zujil sa zmluvné  strany

vzájomne odsú hlasiť  Zmenu kooľ dinátora s uvedení m vš etkých pož adovaných ú dajov

podlä  pľ í lohy tejto dohody'

f) použ iť  diagnostické  sety výluč ne na vykonanie diagnostické ho vyš etľ enia podl'a tejto dohody.

Zm| uvne stľ any sa zavä zujú  vrátiť  nepouž ité  diagnostické  seý a certifikáty pľ í sluš né mu

okresné mu ú ľ adu bezodkladne, najneskôľ  v nasledujú ci deň  po ukonč ení  testovania' a to

pľ ostrední ctvom koordinátoľ a. Sú č asť ou prebeľ acieho protokolu bude vyú č tovanie sú hrnné ho

poč tu dodaných diagnostických setov a sú hrnný poč et vykonaných vyš etľ ení . Kópia
preberacieho pľ otokolu sa zasiela BSK'

g) likvidovať  osobné  ú daje dotknuých osôb po splnení  ú č elu plnenia pľ edmetu tejto dohody,

h) vzájomne si bez zbytoč né ho odkladu poskytnú ť  spľ ávu o priebehu diagnostických vyš etrení

a infoľ movať  sa o nových skutoč nostiach' ktoľ é  vyš li v sú vislosti s diagnostickými

vyš etreniami najavo, najmä  o zistených nedostatkoch pľ i vykonávaní  diagnostických

vyš etrení ' Zm| uvne strany vynaloŽ ia vo vzájomnej súč innosti vš etko potľ ebné  ú silie na ich

odstránenie,

i) vzájomne pľ eľ okú vať  bez zbytoč né ho odkladu vš etky otázky, ktoré  by mohli negatí vne

ovplyvniť  priebeh a výsledok sledovaný touto dohodou a ž e oznamovať  si vzájomne vš etky

okolnosti' ktoľ é  by mohli ohroziť  oprávnený záujem niektorej zo zmluvných strán

a iniciatí vne dávať  návrhy na odvľ átenie tejto hrozby.

2. obec/Mesto sazavä zuje pľ i plnení  tejto dohody na svoje náklady a na svoju zodpovednosť :
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a) zabezpeč iť  antigé nové  sety ich pľ evzatí m od prí sluš né ho okľ esné ho ú radu, a následne doruč iť

pracovisku MoM, a to najneskôr v deň  zač iatku diagnostické ho testovania alebo v deň  jeho

vykonávania najneskôľ  do 07:00 hod. v jednotlivých pracoviskách MoM'

b) zabezpeé iť  certifikáty alebo inú  formu potvrdenia o vykonanom antigé novom teste a t ieto

doruč iť  pľ acovisku MoM, a to najneskôr v deň  zač iatku diagnostické ho testovania alebo

v deň  jeho vykonávania najneskôľ  do 07:00 hod' v jednotlivých pľ acoviskách MoM,

c) zabezpeč iť  dopravu a vylož enie alebo nalož enie diagnostických setov, ceľ tifikátov a iných

nevyhnutných materiálov v jednotlivých pľ acoviskách MoM,

d) zabezpeé iť  dopľ avu a vľ átenie nepouž iých testov prí sluš né mu okresné mu ú ľ adu a doruč enie

kópie prebeľ acieho pľ otokolu BSK,,

e) zabezpeé iť  v dohodnutom č ase v pracoviskách MoM administratí vnych pľ acovní kov (min.

š tyroch pľ e jedno pľ acovisko MoM, t. j . pre jeden odbeľ ný tí m). Administratí vni pľ acovní ci

sa budú  zú č astň ovať  na prevádzke pracoví sk MoM podl'a vzájomnej dohody zmluvných

strán,

0 pľ edloŽ iť  BSK a koordinátoľ ovi menný Zoznam osôb zodpovedných za výkon

administľ atí vnej č innosti na jednotlivých pľ acoviskách MoM najneskôľ  v deň  predchádzajirci

dň u, kedy sa majú  tieto osoby podiel'ď  na výkone č innosti podl'a tejto dohody'

g) predlož iť  BSK menný zoznam zdľ avotní ckych pracovní kov, ktoľ í  majú  vykonávať

zdľ avotní cke č innosti v ľ ozdelení  podl'a jednotlivých pľ acoví sk MoM, najneskôr v deň

predchádzajú ci dň u' kedy sa majú  t ieto osoby vykonávať  diagnostické  vyš etrovanie, na to'

aby BSK uzatvori|  s ýmito osobami prí sluš ný právny vzť ah, pľ edmetom ktoré ho bude výkon

č innosti alebo dobrovol'ní cka pľ áca v č ase diagnostické ho testovania v pľ acoviskách MoM,

h) zabezpeé iť  lž í vacie pľ ávo k pľ iestorom' v ktoých majú  byť  zriadene detaš ované  pľ acoviská

MOM,

i) zabezpeč iť  kompletné  vybavenie priestorov detaš ovaných pracoví sk MoM zriadených

na ú č ely planenia tejto dohody v sú lade s prevádzkovým poľ iadkom a pož iadavkami podl'a

Manuálu a iných vš eobecne zŕ lvä zných právnych predpisov,

j) likvidovať  vš etok odpad, ktory vznikol pľ i plnení  povinností  podl'a tejto dohody v sú lade

s platnými a ú č innými pľ ávnymi predpismiv oblasti odpadové ho hospodáľ stva,

k) zabezpeč iť  vš etky tovary' sluŽ by a stavebné  práce, ak sú  nevyhnutné  na prevádzku pľ acoví sk

MOM alebo na plnenie predmetu tejto dohody,

l) dodať  osobné  ochľ anné  prostriedky pre vš etkých č lenov jednotlivých diagnostických tí mov

(vľ átane administľ atí vnych pľ acovní kov) za ú č elom plnenia povinností  podl'a tejto dohody.

m) uhradiť  BSK vzniknuté  náklady v sú lade s pľ í sluš nými ustanoveniami tejto dohody.

3. ZmIuvne stľ any sú  povinné  riadne pouč iť  č lenov odberových tí mov o pľ ávach apovinnostiach

podl'a tejto dohody, a v prí pade potľ eby t ieto povinnosti pľ eniesť  do zmluvných vzť ahov s nimi.

odberové  tí my budú  vykonávať  diagnostické  vyš etrenia pre testované  osoby v detaš ovaných

pľ acoviskách MoM a sú  povinné  vykonávať  t ieto č innosti:

a) zabezpeč iť  prí tomnosť  zdľ avotní ckeho personálu v pľ acoviskách MoM v dohodnutom č ase

podl'a ods. 2 tohto č lánku dohody,

b) prostrední ctvom zdľ avotní ckeho peľ sonálu v dohodnutom č ase odoberať  vzorky biologické ho

materiálu Steľ om z nosohltanu,

c) vyhodnocovať  odobratĹ r vzorku prostrední ctvorn antigé nové ho testu,
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d) informovať  testovanú  osobu o výsledku testu foľ mou odovzdania ceľ tifikátu alebo potvrdenia

o vykonaní  testu,

e) nahlásiť  miestne pľ í sluš né mu regionálnemu ú radu verejné ho zdľ avotní ctvakaŽ dý pozití vny

výsledok pľ ostrední ctvom aplikácie IS CoVID, atobez zbytoč né ho odkladu, najneskôr do 3

(troch) dní '

0 po konci kaž dé ho testovacieho dň a najneskôr do 22:00 hod zaslat'vyplnenú  pľ í lohu č . 3

a pľ í lohu č '. 4 za kaž dé  pľ acovisko MoM na e-mailovú  adľ esu zdravotnictvo@regiorL

bsk.sk (postač uje formou scanu v heslom zabezpeč enom dokumente' prič om heslo k dané mu

dokumentu zaš le obec/mesto v nasledujú com samostatnom e-maile);  po skonč ení

skrí ningové ho testovania originálne zozna'my testovaných (pľ í loha č . 3) a zoznamy

pozití vnych osôb (pľ í loha č . 4) odovzdá obec/mesto po skonč ení  skľ í ningové ho

testovania najneskôľ  nasledujú ci deň  v č ase od 9:00 hod. do 12:00 hod. BSK, na adľ ese

Sabinovská 16' 820 05 Bľ atislava,

g) plniť  vš etky povinnosti, ktoľ é  vyplývají  z prí sluš ných pľ ávnych pľ edpisov v oblasti

vykonávania diagnostické ho vyš etrovania a pľ evádzky pracoví sk MoM,

h) ľ eš pektovať , ž e diagnostické  vyš etrenie sa vykonáva v sú lade so vš eobecne závä znými

pľ ávnymi pľ edpismi Slovenskej republiky a Metodikou k testovaniu foľ mou antigé nových

testov' ktorá je zverejnená na webovom sí dle Ministeľ stva zdľ avotní ctva SR tak' aby mohol

byť  dosiahnuý ú č el použ itia vzorky na diagnostiku, najmä  dodľ Ž iavať  podmienky použ itia

diagnostické ho setu, manipulácie s odbeľ ovým mateľ iálom' podmienok odbeľ u, ochranu

chľ ánených ú dajov o testovanej osobe a za ýmto ú č elom prevádzkovateľ  MoM riadne

usmeľ ní  testovanú  osobu k sú č innosti,

i) zabezpeč iť  ľ iadne označ enie kaž dej odobratej vzorky testovanej osoby ajej nespochybnitelhé

spáľ ovanie s testovanou osobou'

j) zaznamenávať  ú daje o testovaných osobách do samostatné ho foľ mulára, v ktoľ om bude

uvedené  poľ adové  č í slo, meno a priezvisko, rodné  č í slo, bydlisko a telefónne č í slo osoby,

k) označ iť  vydaný ceľ tifikát alebo potvrdenie o vykonaní  testu nezamenitel'ným označ ení m

odbeľ né ho miesta _ napr. v tvare Mesto/č í slo odbeľ ové ho miestď MoM, lokalizácia
pracoviska MOM a podpisom poverenej osoby,

l) vykonávať  diagnostické  vyš etrenie riadne a odboľ ne v sú lade s pož iadavkami pri zohlä dnení

sú č asných poznatkov lekárskej vedy a v sú lade so š tandaľ dnými diagnostickými postupmi pľ i

zohlä dnení  individuálneho stavu testovanej osoby a s pľ ihliadnutí m na technické  parametre

odberové ho materiálu,

m) reš pektovať ,ž e diagnostické  vyš etrenie je vykonané  správne, ak bolo vykonané  s potrebnou

odbornou starostlivosť ou, pri dodrž aní  vš etkých bezpeč nostno-technických opatrení , ktoré  sú

pľ i takomto odbere a diagnostike potrebné  (najmä  vzorka nesmie byť  kontaminovaná' musí

byť  odobratá zo správneho miesta a musí  byť  správne priradená testovanej osobe),

n) pľ i spľ acú vaní  osobných ú dajov testovaných osôb na ú č ely plnenia pľ edmetu tejto dohody

postupovať  (vrátane splnenia vš etkých povinností  ochľ any osobných ú dajov ýkajú cich sa

samotné ho poskýovatel'a) v sú lade s Nariadení m Európskeho Paľ lamentu a Rady (EU)

20161679 z 27' aprí | a 2016 o ochľ ane fozických osôb pri spracú vaní  osobných ú dajov

a o vol'nom pohybe takýchto ú dajov, ktoľ ým sa zľ uš uje smernica 95l46lBs (vš eobecné

nariadenie o ochrane ú dajov) a zákonom č . 18/2018 Z. z. o ochrane osobných ú dajov

a o Zmene a doplnení  niektorých zákonov v znení  neskorš í ch predpisov.

4. Za odber a spľ ávnosť  výsledku diagnostické ho vyš etrenia zodpovedá prevádzkovatel' MoM alebo

pracoviska MoM v Iniere, aká sa dá prič í tať  š pecificite a senzitivite antigé nových testov.
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obec/Mesto berie na vedomie, ž e BSK nezodpovedá za akilkoľ vek š kodu spôsobenú  obci/mestu

alebo tretí m osobám prí padným š í ľ ení m infekč né ho respiľ ač né ho ochoľ enia COVID-l9, vyvolané ho

novým koronaví rusom SARS-CoV-2, spôsobenou faloš nou negativitou na základe antigé nových

testov.

5. BSK je povinný pľ i plnení  tejto dohody:

a) zabezpeč iť  nálež itú  sú č innosť  pľ i pľ evádzke pracoví sk MoM,

b) uzatvoriť  prí sluš né  zmluvné  vzť ahy so zdravotní ckymi pľ acovní kmi podl'a menné ho zoznamu

doruč ené ho v dostatoč nom č asovom predstihu obcou/mestom,

c) vopľ ed upozorniť  obec/mesto, ak má dôjsť  k plneniu majú cemu chaľ akteľ  poskýnutia služ by

alebo dodania tovaru, ak má byť  toto uhradené  podl'a dohody, a poskytnú ť  obci/mestu

pľ í sluš nú  kalkuláciu nákladov (cien),

6' V pľ í pade, ak nie je obec/mesto schopna/e zabezpeé iť  materiálno-technické  vybavenie pľ acoví sk

MoM, ztiadených na ú č ely planenia tejto dohody, v dostatoč nom rozsahu alebo v dostatoč nom

č asovom pľ edstihu, môž e BSK t ieto zabezpeč iť , pľ ič om má nárok na uplatnenie náhrady zatakto

zabezpeč ené  tovary, služ by alebo stavebné  práce voč i obci/mestu.

č lánok I I I .

Cena plnenia a platobné  podmienky

l. Zm\wné  strany sa dohodli, ž e BSK má nárok na ú hľ adu (refundáciu) ú č elne vynalož ených nákladov

na plnenie podl'a tejto dohody.

2. Zmluvné  strany sa dohodli, ž e BSK má náľ ok na ú hľ adu vš etkých nákladov, ktoľ é  mu vzniknú

v sú vislosti s plnení m tejto dohody, najmä ' nie vš ak výluč ne, na:

- mzdové  náklady vľ átane hodnoý poistné ho a odvodov na sociálne a povinné  zdravotné  poistenie

osôb podiel'ajú cich Sa na č innosti pracoví sk MoM ako č lenovia odberných tí mov alebo

adm inistratí vni pracovní ci'

- náklady na odmeny za dobrovolhí cku prácu'

_ náklady na tovary, služ by a stavebné  pľ áce podl'a Č t. tI . bod 6. tejto dohody, ktoré  boli ú č elne

vynalož ené  na plnenie tejto dohody _ za opľ ávnené  náklady sa považ uje celková hodnota tovaľ ov,

sluŽ ieb a stavebných prác' v EUR vľ átane DPH, uplatnená dodávatel'om,

- iné  pľ iame anepriame výdavky spojené  sprevádzkou pľ acoví sk MoM azabezpeč ení m

diagnostické ho vyš etrovania'

3. Úč elnosť  nákladov sa pľ eukazuje najmä ' nie vš ak výluč ne, nasledovnými dokladmi:

- výkazy č innosti osôb podiel'ajú cich sa na pľ evádzke pracoví sk MoM' potvľ dené  podpisom

kooľ dinátora prí sluš né ho pracoviska MoM. V prí pade pochybností  má BSK povinnosť  preukázať

druhej zmluvnej strane pľ í sluš ný zmluvný vzť ah, na zákĺade ktoré ho osoba vykonávala č innosť

pľ i prevádzke pľ acoviska MoM,

- menný zoznam osôb, ktoým bolo vykonané  diagnostické  vyš etrenie v sú lade s touto dohodou,

- dodávatel'ské  faktú ry zatovary, služ by a stavebné  práce,

- iné  zmluvne vzť ahy s preukázaným plnení m zo strany BSK.

4. BSK má právo na náhradu nákladov v zmysle tohto č lánku dohody aj v tom prí pade, ak sa zľ ealizuje

menš í  poč et vyš etrerrí  ako je uvedené  v Č t. lI . tejto dohody za predpokladu,ž e menš í  poč et testov

bude zrealizovaný nie z dôvodu na strane BSK. V pľ í pade, ak bude menš í  poč et diagnostických
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Vyš etľ ení  realizovaný z dôvodu na Stľ ane BSK, obec/mesto je opľ ávnena/é  alikvotne zní Ž iť  výš ku

náhrady podl'a poč tu reálne vykonaných diagnostických vyš etrení  vjednom pľ acovisku MoM
pľ evádzkovanom BSK. obec/Mesto nie je oprávnená/é  zní ž iť  výš ku náhľ ady za mzdové  náklady

a náklady na odmeny za dobrovol'ní cku prácu.

5. obec/mesto uhľ adí  BSK odplatu podl'a bodu l' tohto č lánku tejto dohody na zŕ tklade faktú ry

vystavenej BSK najneskôr do l5. dň a odo dň a ukonč enia tejto dohody uplynutí m č asu alebo do l5.

dň a kalendárneho mesiaca nasledujú ceho po mesiaci, kedy doš lo k plneniu, zaktoré  BSK prislú cha

náhľ ada. Splatnosť  faktú ry je 30 kalendáľ nych dní  odo dň a jej doruč enia, za pľ edpokladu, ž e BSK
doruč il obci/mestu faktú ru' ktoľ á bude spĺ ĺať  náteŽ itosti podlä  tohto č lánku dohody.

6. Faktú ra musí  obsahovať  vš etky nálež itosti daň ové ho a ú č tovné ho dokladu podl'a právneho poľ iadku

Slovenskej republiky. Pľ í lohou faktú ry je:  kalkulácia celkovej fakturovanej (náľ okovanej) sumy,

menný zoznam osôb, za ktoých pľ ácu mu prislú cha odmena, ich výkazy č inností  potvľ dené

podpisom koordinátoľ a, Zoznam dní  ahodí n, poč as ktoých pľ ebiehalo plnenie dohody, kópie

dokladov preukazujú cich dodanie tovaľ ov' služ ieb alebo stavebných prác na ú č ely plnenia tejto

dohody, iné  informácie nevyhnutné  ku kontľ ole celkovej náľ okovanej sumy.

7. Pokial' faktú ra nebude obsahovať  predpí sané  alebo dohodnuté  nálež itosti, vrátane pľ í loh,

obec/mesto je oprávnená/é  vrátiť  ju BSK bez ú hľ ady na opravu alebo doplnenie, pľ ič om sa

nedostane do omeš kania so splnení m svojho peň až né ho závä zku voč i BSK. Doľ uč ení m opľ avenej

alebo doplnenej faktú ry plynie nová lehota splatnosti.

8. obec/Mesto je opľ ávnena/é  vykonávať  kontľ olu dodrž iavania ustanovení  tejto dohody' Pľ i zistení

nedostatkov je obec/mesto povinná./é  vykonať  neodkladné  opatľ enia na zabezpeč enie odstránenia

nedostatkov a sú lad s touto dohodou a platnými právnymi pľ edpismi Slovenskej republiky'

9. Pre vylú č enie pochybností  sa má za to, ž e obci/mestu neprinálež í  ž iadna odmena, odplata, ani

náhrada nákladov zo strany BSK za plnenia sú visiace s plnení m podl'a tejto dohody.

10' BSK vyhlasuje, ž e si nebude od tretí ch stľ án nárokovať  na refundáciu nákladov vynalož ených

na plnenie tejto dohody, ktoľ é  mu uhradí  obec/mesto.

Clánok IV.

Vyš š ia moc

l . Ž iadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za nedodrž anie zilvä zkov, pokial' toto nedodrž anie

vznikne v dôsledku vonkajš í ch udalostí , ktoľ é  nemohli byť  ovplyvnené  zmluvnými stranami alebo

nimi predví dané . Pre ú č ely tejto zmluvy sa za vyš š iu moc považ ujú  skutoč nosti od zmluvných stľ án

nezávisle a zmluvnými stranami objektí vne neovplyvnitel'né , napľ .:  vojna, mobilizácia, povstanie,

generálny š trajk, ž ivelné  pohromy a pod. Lehoty uvedené  v tejto zmluve alebo zákone sa na č as

trvania skutoč nosti označ enej ako vyš š ia moc doč asne pozastavujú ;  s pľ esným označ ení m ich

zač iatku a chaľ akteľ u' Po skonč ení  trvania skutoč nosti označ enej ako vyš š ia moc plynú  pozastavené

lehoty plynule ď alej s ým, ž e nadvä zujú  na č asť  lehôt uŽ  uplynulých pred ich pozastavení m

v dôsledku vyš š ej moci.

2. obidve zmluvné  stľ any sa zavä zujÚ bezodkladne si vzájomne oznámiť  zač latok a koniec ,'vyš š ej

moci".

Clánok V.

Mlč anlivost'
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2.

3

Zmluvné  strany sa dohodli, ž e vš etky skutoč nosti, informácie a ú daje, o ktoých sa dozvedia

pľ i vykonávaní  diagnostických vyš etľ ení  sú  povaŽ ované  za dôveľ né  informácie' o ktoých sú  obe

zmluvné  strany zavä zujú  zachovávať  mlč anlivosť , pokiaľ  pľ ávny predpis platný a ú č inný naú zemí

S| ovenskej ľ epubliky alebo pí somná dohoda zmluvných strán nestanovuje inak. Tento závä zok

zahŕ ň a povinnosť  zachovávať  mlč anlivosť  o osobných ú dajoch testovaných osôb. Povinnosť

mlč anlivosti podl'a tohto č lánku trvá, aj po zruš enĺ  alebo zániku tejto dohody.

Zmluvne stľ any sa zavä zuji, ž e dôverné  informácie bez predchádzajú ceho pí somné ho sú hlasu

dľ uhej zmluvnej strany nevyuž ijú  pre seba a/alebo pľ e tľ etie osoby, neposkytnú  tľ etí m osobám a ani

neumož nia prí stup tľ etí ch osôb k dôverným informáciám, pokial'táto dohoda neustanovuje inak. Ak

zmluvná Stľ ana akýmkol'vek spôsobom po'ľ uš í  povinnosť  mlč anlivosti podl'a tohto č lánku dohody,

je druhej zmtuvnej Stľ ane povinná nahradiť  ým spôsobenú  š kodu v plnej výš ke'

Zm| uvne strany sa dohodli, ž e musia zabezpeč iť , aby sa povinnosť  mlč anlivosti vyplývajú ca z tohto

č lánku dohody vzť ahovala aj na osoby, ktoľ é  ľ ealizujú  prä va a povinnosti z tejto dohody

vyplývajú ce.

č lánok VI .

Tľ vanie zmluvy

l . Dohoda sa uzavára na dobu urč itú , a to odo dň a jej ú č innosti do 3 l. 12.2021.

2. Zm| uvný vzť ah za| ož ený touto dohodou mož no skonč iť  dohodou zmluvných strán alebo

odstú pení m od tejto dohody.

3. Dohodu je mož né  ukonč iť  na zák| ade vzájomnej dohody zmluvných strán ku dň u uvedenom

v dohode.

4. Ak niektoľ á zo zmluvných strán podstatne poruš í  niektorú  zo svojich povinností  podl'a tejto dohody

(v pľ í pade, ak poruš í  svoje povinnosti stanovené  v Č l. I . alebo v Č t' lt. tejto dohody) alebo ak sa

aké kol'vek vyhlásenia uvedené  v tejto dohode ukáž u byť  nepľ avdive, zavádzajú ce alebo neú plné , je

dľ uhá zmluvná stľ ana oprávnená od tejto dohody odstú piť . odstú pení m od dohody nezanikajú

odstupujú cej zmluvnej stľ ane už  vzniknuté  náľ oky, ani nároky na náhradu vzniknutej š kody, vrátane

š kody vzniknutej v dôsledku odstú penia od dohody.

5. odstú penie od dohody podl'a bodu 4. tohto č lánku dohody musí  mať  pí somnú  foľ mu' musí  byť

preukázatel'ne doruč ené  druhej zmluvnej stľ ane a musí  v ň om byť  uvedený konkré tny dôvod

odstú penia, inak je neplatné . Uč inky odstú penia od dohody nastávajú  okamihom doľ uč enia

odstú penia dľ uhej zmluvnej stľ ane.

6. Zmluvne strany sa zavä zujú . ž e pred ukonč ení m tejto dohody upozornia druhú  zmluvnú  stranu

na vš etky opatrenia potľ ebné  na to, aby sa zabránilo vzniku š kody bezpľ ostredne hroziacej

nedokonč ení m niektorej z č inností  podl'a tejto dohody'

7. Ak zmluvný vzť ah medzi zmluvnými stranami zanikne odstú pení m od tejto dohody alebo iným

spôsobom, ktoý pľ ipú š ť ajú  ustanovenia tejto dohody alebo pľ í sluš né  ustanovenia obchodné ho

zákonní ka, nepouž ité  diagnostické  sety sa musia odovzdať  obci/mestu do 5 dní  odo dň a zániku

zmluvné ho vzť ahu.Na tento ú č el sa primerane použ ijú  ustanovenia Č l. ĺ l. tejto dohody.

č lánok VI I .

Závereč né  ustanovenia

l . Práva apovinnosti zmluvnýclr stľ án vyplýv a1í ce ztejto dohody a v tejto dohode bliŽ š ie neupľ avené ,

sa riadia pľ í sluš nými ustanoveniatni zákona č ,' 5l3ll99l Zb' obchodné ho zákorrní ka.
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2. Aké kol'vek zmeny a doplnky k tejto dohode môž u byť  vyhotovené  iba pí somne, vo forme dodatkov

a musia byť  odsú hlasené  obidvomi zmluvnými stľ anami.

3' Zmluvné  stľ any dohodu preč í tali a jej obsahu poľ ozumeli. Vyhlasujú , ž e dohoda je pľ ejavom ich

slobodnej vôle, nie je uzatvorená v t iesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na znak

sú hlasu sjej obsahom dohodu vlastnoľ uč ne podpisujú .

4. Dohoda nadobú da platnosť  dň om jej podpisu oboma zmluvnými stranami a ú č innosť  dň om

nasledujú cim po dni jej zveľ ejnenia v sú lade so znení m $ 47a ods. l zákona č . 4011964 Zb.

obč iansky zákonní k v znení  neskoľ š í ch predpisov.

5' Ak sa preukáž e, ž e niektoré  zustanovení  dohody (alebo jeho č asť ) je neplatné  ď alebo neú č inné ,

a dôvod tejto neplatnosti sa nevzť ahuje na celú  dohodu, nemá takáto neplatnosť  ď alebo neú č innosť

za následok neplatnosť  ď alebo neú č innosť  ď alš í ch ustanovení  dohody, alebo samotnej dohody.

V takomto prí pade sa obe zmluvné  strany zavä zujÚ bez zbytoč né ho odkladu nahľ adiť  také to

ustanovenie (eho č asť ) novým tak, aby bo|  zachovaný ú č el, sledovaný uzavretí m dohody

a dotknutym ustanovení m.

6. Táto dohoda je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, kaž de s platnosť ou oľ iginálu, pľ ič om tľ i

vyhotovenia obdľ ž í  obec/mesto a dve vyhotovenia BSK.

7 ' Neoddelitel'nými prí lohami tejto dohody sú :

Prí loha č . l:  Registrač né  listy odberných miest ,

Prí loha č .2:  Zoznam pracoví sk MoM a koordinátoľ ov

Pľ í loha č . 3: Hlásenie o testovaných osobách

Prí loha č . 4:  Hlásenie o osobách
$i{ Al.

V Bratislave dň a

Wľ ''

'ý

'Ĺ '|c)

c)l.r-l

"';

-t '

l{ .} ľ i'{
ĺ " '.

ZA za BSK

Mgľ . Juľ aj Droba' MBA, MA

pľ edseda

9



Registrač ný I ist odberové ho miesta JA-l

Ž iadateľ Bratislava - Jarovce

Miesto výkonu: Jantárová 1,851 L0 Bratislava

Opis miesta: Kultú rny dom - sála.

osoba sa pred Vstupom vysmrká a dezinfikuje si ruky, prechádza k evidencii vo

vestubule Kultú rneho domu. Tam sa zaregistruje, preberá si evidenč né  č í slo. Vojde

do sály Kultú rneho domu a následne je vykonaný odber, vyjde nú dzovým východom

zo sály. Na výsledok č aká v exterié ri pod stanom vo vymedzenom priestore, po

vyzvaní č í sla si preberá pri dverách výsledok.

odberový tí m Tí m tvoria dvaja zdravotní ci, dvaja administratí vni pracovní ci pri vstupe a dvaja

ad m in istratí vn i pracovn í ci pri vypisova n í  a odovzdáva n í  testov.

ochranné  pomôcky: áno, okrem okuliarov a rukaví c

Zázemie pre odberov'ý tí m: Ako zázemie slú ž i sobáš na miestnosť  nachádzajú ca sa v priestore kultú rneho domu.

Je paravanmi predelená na š atň u a jedálenskú  č asť .

Dezinfekcia:

Odpad

Zodpovedná osoba

Tel. kontakt:

Vzorová peč iatka

Vzorový podpis osoby:

Priebež ná dezinfekcia pracovné ho prostredia, kontaktných plôch, kritických

a semikrit ických priestorov a predmetov (pracovné  plochy, kľ uč ky, madlá, a pod.)

v intervale 1 hodina alebo podľ a potreby v kratš om intervale.

Denne po skonč ení  testovania závereč ná dekontaminácia prostredia (umývanie

a dezinfekcia) vrátane podlahy.

Pravidelné  intenzí vne priame vetranie vš etkých priestorov v hodinových intervaloch,

ev. podľ a potreby.
. dezinfekcia rú k - použ í vajú  sa alkoholové  dezinfekč né  prostriedky urč ené  na

dezinfekciu rú k
. dezĺnfekcia plôch a predmetov použ í vajú  sa virucĺdne dezinfekč né

prostriedky s aplikač nou formou postreku, oteru, ponorenia v dezinfekč nom

prostriedku, alebo je mož né  použ í vať  dezinfekč né  utierky. Na etiketách

dezinfekč ných prostriedkov je uvedené , ž e sú  ú č inné  proti ví rusom.
. biologický odpad (testovacie sety, použ ité  jednorazové  papierové  vreckovky) sa

dávajú  do š peciálnych pevných vriec (s označ ení m Covid-L9), vrecia sa na povrchu

dezinfikujú  postrekom virucí dnym dezinfekč ným prostriedkom' odváž a a likviduje

oprávnená firma.
. nádoby alebo vrecia na biologický odpad sú  umiestnené  v priestoroch

odberových miest a v č akárni,
. bež ný komunálny odpad - odpadkový kôš  umiestnený v administratí Vnej č asti

(na papier, a pod.).

JUDr. Mgr. Jozef Uhler

09061



Registrač ný list odberové ho miesta JA_2

Ž iadateľ Bratislava - Jarovce

Miesto výkonu: Jantárová L, 85] . 10 Bratislava

Opis miesta: Kultú rny dom - bar.

osoba sa pred Vstupom vysmrká a dezinfikuje si ruky, prechádza k evidencii vo

vestubule Kultú rneho domu. Tam sa zaregistruje, preberá sievidenč né  č í slo. Vojde

do baru Kultú rneho domu a následne je vykonaný odber, vyjde nú dzovým východom

z baru pred miestny ú rad. Na výsledok č aká v exterié ri pod stanom vo vymedzenom

priestore, po vyzvaní č í sla si preberá pri dverách výsledok.

odberový tí m : Tí m tvoria dvaja zdravotní ci, dvaja administratí vni pracovní ci pri vstupe a dvaja

ad m in istratí vn i pracovn í ci pri vypisova n í  a odovzdáva n í  testov.

ochranné  pomôcky: áno, okrem okuliarov a rukaví c

Zázemie pre odberový tí m: Ako zázemie slú ž i sobáš na miestnosť  nachádzajú ca sa v priestore kultú rneho domu

Je paravanmi predelená na š atň u a jedálenskú  č asť .

Dezinfekcia: Prĺebež ná dezinfekcia pracovné ho prostredia, kontaktných plôch, kritických

a semikrit ických priestorov a predmetov (pracovné  plochy, kl'uč ky, madlá, a pod.)

v intervale 1 hodina alebo podl'a potreby v kratš om intervale.

Denne po skonč ení  testovania závereč ná dekontaminácia prostredia (umývanie

a dezinfekcia) vrátane podlahy.

Pravidelné  intenzí vne priame vetranie vš etkých priestorov v hodinových intervaloch,

ev. podl'a potreby.
. dezinfekcia rú k - použ í vajú  sa alkoholové  dezinfekč né  prostriedky urč ené  na

dezinfekciu rú k

' dezinfekcia plôch a predmetov - použ í vajú  sa virucí dne dezinfekč né  prostriedky

s aplikač nou formou postreku, oteru, ponorenia v dezinfekč nom prostriedku, alebo

je mož né  použ í vať  dezinfekč né  utierky. Na etiketách dezinfekč ných prostriedkov je

uvedené , ž e sú  ú č inné  proti ví rusom.
. biologický odpad (testovacie sety, použ ité  jednorazové  papierové  vreckovky) sa

dávajú  do š peciálnych pevných vriec (s označ ení m Covid-19), vrecia sa na povrchu

dezinfikujú  postrekom virucí dnym dezinfekč ným prostriedkom' odváž a a likviduje

oprávnená firma.
. nádoby alebo vrecia na biologický odpad sú  umiestnené  v priestoroch

odberových miest a v č akárni,

' bež ný komunálny odpad - odpadkový kôš  umiestnený v administratí vnej č asti

(na papier, a pod.).

Odpad:

Zodpovedná osoba:

Tel. kontakt:

JUDr. Mgr. Jozef Uhler

09061730s

i'ĺ
Vzorová peč iatka

Vzorový podpis osoby:
fr'.!
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